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CONVENTION 
 

ON COMPENSATION FOR DAMAGE 
TO THIRD PARTIES, RESULTING FROM ACTS OF 

UNLAWFUL INTERFERENCE INVOLVING AIRCRAFT 
 
 
 

THE STATES PARTIES TO THIS CONVENTION, 
 
RECOGNIZING the serious consequences of acts of unlawful interference with aircraft which cause 

damage to third parties and to property; 
 
RECOGNIZING that there are currently no harmonized rules relating to such consequences; 
 
RECOGNIZING the importance of ensuring protection of the interests of third-party victims and the 

need for equitable compensation, as well as the need to protect the aviation industry from the 
consequences of damage caused by unlawful interference with aircraft; 

 
CONSIDERING the need for a coordinated and concerted approach to providing compensation to 

third-party victims, based on cooperation between all affected parties; 
 
REAFFIRMING the desirability of the orderly development of international air transport operations 

and the smooth flow of passengers, baggage and cargo in accordance with the principles and 
objectives of the Convention on International Civil Aviation, done at Chicago on 7 December 
1944; and 

 
CONVINCED that collective State action for harmonization and codification of certain rules governing 

compensation for the consequences of an event of unlawful interference with aircraft in flight 
through a new Convention is the most desirable and effective means of achieving an equitable 
balance of interests; 

 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

 
 
 

Chapter I 
 

Principles  
 

Article 1 — Definitions 
 
For the purposes of this Convention: 
 
 (a) an “act of unlawful interference” means an act which is defined as an offence in the 

Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, Signed at The Hague on 

Copyright International Civil Aviation Organization 
Provided by IHS under license with ICAO Licensee=Purdue University (Access to 410RL from 5967164)/5923082001 

Not for Resale, 02/26/2015 12:09:33 MSTs.jspNo reproduction or networking permitted without license from IHS

-
-
`
`
`
,
,
`
`
`
`
,
`
`
`
,
,
,
`
,
`
,
`
`
,
`
`
`
,
,
-
`
-
`
,
,
`
,
,
`
,
`
,
,
`
-
-
-

Full document details: ICAO 9920 2009

http://www.avadocuments.com/doc/icao-9920-2009
http://www.avadocuments.com/doc/icao-9920-2009


16 December 1970, or the Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the 
Safety of Civil Aviation, Signed at Montréal on 23 September 1971, and any amendment 
in force at the time of the event; 

 
 (b) an “event” occurs when damage results from an act of unlawful interference involving an 

aircraft in flight; 
 
 (c) an aircraft is considered to be “in flight” at any time from the moment when all its 

external doors are closed following embarkation or loading until the moment when any 
such door is opened for disembarkation or unloading; 

 
 (d) “international flight” means any flight whose place of departure and whose intended 

destination are situated within the territories of two States, whether or not there is a break 
in the flight, or within the territory of one State if there is an intended stopping place in 
the territory of another State; 

 
 (e) “maximum mass” means the maximum certificated take-off mass of the aircraft, 

excluding the effect of lifting gas when used; 
 
 (f) “operator” means the person who makes use of the aircraft, provided that if control of the 

navigation of the aircraft is retained by the person from whom the right to make use of 
the aircraft is derived, whether directly or indirectly, that person shall be considered the 
operator. A person shall be considered to be making use of an aircraft when he or she is 
using it personally or when his or her servants or agents are using the aircraft in the 
course of their employment, whether or not within the scope of their authority. The 
operator shall not lose its status as operator by virtue of the fact that another person 
commits an act of unlawful interference; 

 
 (g) “person” means any natural or legal person, including a State; 
 
 (h) “senior management” means members of an operator’s supervisory board, members of its 

board of directors, or other senior officers of the operator who have the authority to make 
and have significant roles in making binding decisions about how the whole of or a 
substantial part of the operator’s activities are to be managed or organized; 

 
 (i) “State Party” means a State for which this Convention is in force; and 
 
 (j) “third party” means a person other than the operator, passenger or consignor or consignee 

of cargo. 
 
 

Article 2 — Scope 
 
1. This Convention applies to damage to third parties which occurs in the territory of a State 
Party caused by an aircraft in flight on an international flight, as a result of an act of unlawful 
interference. This Convention shall also apply to such damage that occurs in a State non-Party as 
provided for in Article 28. 
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2. If a State Party so declares to the Depositary, this Convention shall also apply to damage to 
third parties that occurs in the territory of that State Party which is caused by an aircraft in flight other 
than on an international flight, as a result of an act of unlawful interference.  
 
3. For the purposes of this Convention: 
 
 (a) damage to a ship in or an aircraft above the High Seas or the Exclusive Economic Zone 

shall be regarded as damage occurring in the territory of the State in which it is 
registered; however, if the operator of the aircraft has its principal place of business in the 
territory of a State other than the State of Registry, the damage to the aircraft shall be 
regarded as having occurred in the territory of the State in which it has its principal place 
of business; and  

 
 (b)  damage to a drilling platform or other installation permanently fixed to the soil in the 

Exclusive Economic Zone or the Continental Shelf shall be regarded as having occurred 
in the territory of the State Party which has jurisdiction over such platform or installation 
in accordance with international law, including the United Nations Convention on the 
Law of the Sea, done at Montego Bay on 10 December 1982.  

 
4. This Convention shall not apply to damage caused by State aircraft. Aircraft used in military, 
customs and police services shall be deemed to be State aircraft. 
 
 
 

Chapter II 
 

Liability of the operator and related issues 
 
 

Article 3 — Liability of the operator 
 
1. The operator shall be liable to compensate for damage within the scope of this Convention 
upon condition only that the damage was caused by an aircraft in flight. 
 
2. There shall be no right to compensation under this Convention if the damage is not a direct 
consequence of the event giving rise thereto. 
 
3. Damages due to death, bodily injury and mental injury shall be compensable. Damages due to 
mental injury shall be compensable only if caused by a recognizable psychiatric illness resulting either 
from bodily injury or from direct exposure to the likelihood of imminent death or bodily injury. 
 
4. Damage to property shall be compensable. 
 
5.  Environmental damage shall be compensable, in so far as such compensation is provided for 
under the law of the State in the territory of which the damage occurred. 
 
6. No liability shall arise under this Convention for damage caused by a nuclear incident as 
defined in the Paris Convention on Third Party Liability in the Field of Nuclear Energy (29 July 1960) 
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or for nuclear damage as defined in the Vienna Convention on Civil Liability for Nuclear Damage 
(21 May 1963), and any amendment or supplements to these Conventions in force at the time of the 
event.  
 
7. Punitive, exemplary or any other non-compensatory damages shall not be recoverable. 
 
 

Article 4 — Limit of the operator’s liability 
 
1. The liability of the operator arising under Article 3 shall not exceed for an event the following 
limit based on the mass of the aircraft involved: 
 
 (a) 750 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of 

500 kilogrammes or less; 
 
 (b) 1 500 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of more than 

500 kilogrammes but not exceeding 1 000 kilogrammes; 
 
 (c) 3 000 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of more than 

1 000 kilogrammes but not exceeding 2 700 kilogrammes; 
 
 (d) 7 000 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of more than 

2 700 kilogrammes but not exceeding 6 000 kilogrammes; 
 
 (e) 18 000 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of more than 

6 000 kilogrammes but not exceeding 12 000 kilogrammes; 
 
 (f) 80 000 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of more than 

12 000 kilogrammes but not exceeding 25 000 kilogrammes; 
 
 (g) 150 000 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of more than 

25 000 kilogrammes but not exceeding 50 000 kilogrammes; 
 
 (h) 300 000 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of more than 

50 000 kilogrammes but not exceeding 200 000 kilogrammes; 
 
 (i) 500 000 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of more than 

200 000 kilogrammes but not exceeding 500 000 kilogrammes; 
 
 (j) 700 000 000 Special Drawing Rights for aircraft having a maximum mass of more than 

500 000 kilogrammes. 
 
2. If the event involves two or more aircraft operated by the same operator, the limit of liability in 
respect of the aircraft with the highest maximum mass shall apply. 
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Article 5 — Events involving two or more operators 
 
1. Where two or more aircraft have been involved in an event causing damage to which this 
Convention applies, the operators of those aircraft are jointly and severally liable for any damage 
suffered by a third party.  
 
2. If two or more operators are so liable, the recourse between them shall depend on their 
respective limits of liability and their contribution to the damage. 
 
3. No operator shall be liable for a sum in excess of the limit, if any, applicable to its liability. 
 
 

Article 6 — Advance payments 
 
If required by the law of the State where the damage occurred, the operator shall make advance 
payments without delay to natural persons who may be entitled to claim compensation under this 
Convention, in order to meet their immediate economic needs. Such advance payments shall not 
constitute a recognition of liability and may be offset against any amount subsequently payable as 
damages by the operator. 
 
 

Article 7 — Insurance 
 
1. Having regard to Article 4, States Parties shall require their operators to maintain adequate 
insurance or guarantee covering their liability under this Convention. If such insurance or guarantee is 
not available to an operator on a per event basis, the operator may satisfy this obligation by insuring on 
an aggregate basis. States Parties shall not require their operators to maintain such insurance or 
guarantee to the extent that they are covered by a decision made pursuant to Article 11, paragraph 1(e) 
or Article 18, paragraph 3. 
 
2. An operator may be required by the State Party in or into which it operates to furnish evidence 
that it maintains adequate insurance or guarantee. In doing so, the State Party shall apply the same 
criteria to operators of other States Parties as it applies to its own operators. Proof that an operator is 
covered by a decision made pursuant to Article 11, paragraph 1(e) or Article 18, paragraph 3, shall be 
sufficient evidence for the purpose of this paragraph. 
 
 
 

Chapter III 
 

The International Civil Aviation Compensation Fund 
 
 

Article 8 — The constitution and objectives of the  
International Civil Aviation Compensation Fund 

 
1. An organization named the International Civil Aviation Compensation Fund, hereinafter 
referred to as “the International Fund”, is established by this Convention. The International Fund shall 
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be made up of a Conference of Parties, consisting of the States Parties, and a Secretariat headed by a 
Director. 
 
2. The International Fund shall have the following purposes: 
 
 (a) to provide compensation for damage according to Article 18, paragraph 1, pay damages 

according to Article 18, paragraph 3, and provide financial support under Article 28; 
 
 (b) to decide whether to provide supplementary compensation to passengers on board an 

aircraft involved in an event, according to Article 9, paragraph (j); 
 
 (c) to make advance payments under Article 19, paragraph 1, and to take reasonable 

measures after an event to minimize or mitigate damage caused by an event, according to 
Article 19, paragraph 2; and 

 
 (d) to perform other functions compatible with these purposes.  
 
3. The International Fund shall have its seat at the same place as the International Civil Aviation 
Organization.  
 
4. The International Fund shall have international legal personality.  
 
5. In each State Party, the International Fund shall be recognized as a legal person capable under 
the laws of that State of assuming rights and obligations, entering into contracts, acquiring and 
disposing of movable and immovable property and of being a party in legal proceedings before the 
courts of that State. Each State Party shall recognize the Director of the International Fund as the legal 
representative of the International Fund. 
 
6. The International Fund shall enjoy tax exemption and such other privileges as are agreed with 
the host State. Contributions to the International Fund and its funds, and any proceeds from them, shall 
be exempted from tax in all States Parties. 
 
7. The International Fund shall be immune from legal process, except in respect of actions 
relating to credits obtained in accordance with Article 17 or to compensation payable in accordance 
with Article 18. The Director of the International Fund shall be immune from legal process in relation 
to acts performed by him or her in his or her official capacity. The immunity of the Director may be 
waived by the Conference of Parties. The other personnel of the International Fund shall be immune 
from legal process in relation to acts performed by them in their official capacity. The immunity of the 
other personnel may be waived by the Director. 
 
8. Neither a State Party nor the International Civil Aviation Organization shall be liable for acts, 
omissions or obligations of the International Fund. 
 
 

Article 9 — The Conference of Parties 
 
The Conference of Parties shall: 
 
 (a) determine its own rules of procedure and, at each meeting, elect its officers; 
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 (b) establish the Regulations of the International Fund and the Guidelines for Compensation; 
 
 (c) appoint the Director and determine the terms of his or her employment and, to the extent 

this is not delegated to the Director, the terms of employment of the other employees of 
the International Fund; 

 
 (d) delegate to the Director, in addition to powers given in Article 11, such powers and 

authority as may be necessary or desirable for the discharge of the duties of the 
International Fund and revoke or modify such delegations of powers and authority at any 
time; 

 
 (e) decide the period for, and the amount of, initial contributions and fix the contributions to 

be made to the International Fund for each year until the next meeting of the Conference 
of Parties; 

 
 (f) in the case where the aggregate limit on contributions under Article 14, paragraph 3, has 

been applied, determine the global amount to be disbursed to the victims of all events 
occurring during the time period with regard to which Article 14, paragraph 3, was 
applied;  

 
 (g) appoint the auditors; 
 
 (h) vote budgets and determine the financial arrangements of the International Fund 

including the Guidelines on Investment, review expenditures, approve the accounts of the 
International Fund, and consider the reports of the auditors and the comments of the 
Director thereon; 

 
 (i) examine and take appropriate action on the reports of the Director, including reports on 

claims for compensation, and decide on any matter referred to it by the Director; 
 
 (j) decide whether and in what circumstances supplementary compensation may be payable 

by the International Fund to passengers on board an aircraft involved in an event in 
circumstances where the damages recovered by passengers according to applicable law 
did not result in the recovery of compensation commensurate with that available to third 
parties under this Convention. In exercising this discretion, the Conference of Parties 
shall seek to ensure that passengers and third parties are treated equally; 

 
 (k) establish the Guidelines for the application of Article 28, decide whether to apply 

Article 28 and set the maximum amount of such assistance; 
 
 (l) determine which States non-Party and which intergovernmental and international 

non-governmental organizations shall be admitted to take part, without voting rights, in 
meetings of the Conference of Parties and subsidiary bodies; 

 
 (m) establish any body necessary to assist it in its functions, including, if appropriate, an 

Executive Committee consisting of representatives of States Parties, and define the 
powers of such body; 
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 (n) decide whether to obtain credits and grant security for credits obtained pursuant to 
Article 17, paragraph 4; 

 
 (o) make such determinations as it sees fit under Article 18, paragraph 3; 
 
 (p) enter into arrangements on behalf of the International Fund with the International Civil 

Aviation Organization; 
 
 (q) request the International Civil Aviation Organization to assume an assistance, guidance 

and supervisory role with respect to the International Fund as far as the principles and 
objectives of the Convention on International Civil Aviation, done at Chicago on 
7 December 1944, are concerned. ICAO may assume these tasks in accordance with 
pertinent decisions of its Council; 

 
 (r) as appropriate, enter into arrangements on behalf of the International Fund with other 

international bodies; and 
 
 (s) consider any matter relating to this Convention that a State Party or the International 

Civil Aviation Organization has referred to it. 
 
 

Article 10 — The meetings of the Conference of Parties 
 
1. The Conference of Parties shall meet once a year, unless a Conference of Parties decides to 
hold its next meeting at another interval. The Director shall convene the meeting at a suitable time and 
place.  
 
2. An extraordinary meeting of the Conference of Parties shall be convened by the Director: 
 
 (a) at the request of no less than one-fifth of the total number of States Parties;  
 
 (b) if an aircraft has caused damage falling within the scope of this Convention, and the 

damages are likely to exceed the applicable limit of liability according to Article 4 by 
more than 50 per cent of the available funds of the International Fund; 

 
 (c) if the aggregate limit on contributions according to Article 14, paragraph 3, has been 

reached; or 
 
 (d) if the Director has exercised the authority according to Article 11, paragraph 1(d) or (e). 
 
3. All States Parties shall have an equal right to be represented at the meetings of the Conference 
of Parties and each State Party shall be entitled to one vote. The International Civil Aviation 
Organization shall have the right to be represented, without voting rights, at the meetings of the 
Conference of Parties. 
 
4. A majority of the States Parties is required to constitute a quorum for the meetings of the 
Conference of Parties. Decisions of the Conference of Parties shall be taken by a majority vote of the 

Copyright International Civil Aviation Organization 
Provided by IHS under license with ICAO Licensee=Purdue University (Access to 410RL from 5967164)/5923082001 

Not for Resale, 02/26/2015 12:09:33 MSTs.jspNo reproduction or networking permitted without license from IHS

-
-
`
`
`
,
,
`
`
`
`
,
`
`
`
,
,
,
`
,
`
,
`
`
,
`
`
`
,
,
-
`
-
`
,
,
`
,
,
`
,
`
,
,
`
-
-
-

Full document details: ICAO 9920 2009

http://www.avadocuments.com/doc/icao-9920-2009
http://www.avadocuments.com/doc/icao-9920-2009


States Parties present and voting. Decisions under Article 9, subparagraphs (a), (b), (c), (d), (e), (k), 
(m), (n) and (o) shall be taken by a two-thirds majority of the States Parties present and voting.  

5. Any State Party may, within ninety days after the deposit of an instrument of denunciation the 
result of which it considers will significantly impair the ability of the International Fund to perform its 
functions, request the Director to convene an extraordinary meeting of the Conference of Parties. The 
Director may convene the Conference of Parties to meet not later than sixty days after receipt of the 
request. 
 
6. The Director may convene, on his or her own initiative, an extraordinary meeting of the 
Conference of Parties to meet within sixty days after the deposit of any instrument of denunciation, if 
he or she considers that such denunciation will significantly impair the ability of the International Fund 
to perform its functions. 
 
7. If the Conference of Parties at an extraordinary meeting convened in accordance with 
paragraph 5 or 6 decides by a two-thirds majority of the States Parties present and voting that the 
denunciation will significantly impair the ability of the International Fund to perform its functions, any 
State Party may, not later than one hundred and twenty days before the date on which the denunciation 
takes effect, denounce this Convention with effect from that same date. 
 
 

Article 11 — The Secretariat and the Director 
 
1. The International Fund shall have a Secretariat led by a Director. The Director shall hire 
personnel, supervise the Secretariat and direct the day-to-day activities of the International Fund. In 
addition, the Director: 
 
 (a) shall report to the Conference of Parties on the functioning of the International Fund and 

present its accounts and a budget; 
 
 (b) shall collect all contributions payable under this Convention, administer and invest the 

funds of the International Fund in accordance with the Guidelines on Investment, 
maintain accounts for the funds, and assist in the auditing of the accounts and the funds in 
accordance with Article 17; 

 
 (c) shall handle claims for compensation in accordance with the Guidelines for 

Compensation, and prepare a report for the Conference of Parties on how each has been 
handled; 

 
 (d) may decide to temporarily take action under Article 19 until the next meeting of the 

Conference of Parties; 
 
 (e) shall decide to temporarily take action under Article 18, paragraph 3, until the next 

meeting of the Conference of Parties called in accordance with Article 10, 
paragraph 2(d);  

 
 (f) shall review the sums prescribed under Articles 4 and 18 and inform the Conference of 

Parties of any revision to the limits of liability in accordance with Article 31; and 
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 (g) shall discharge any other duties assigned to him or her by or under this Convention and 
decide any other matter delegated by the Conference of Parties.  

 
2. The Director and the other personnel of the Secretariat shall not seek or receive instructions in 
regard to the discharge of their responsibilities from any authority external to the International Fund. 
Each State Party undertakes to fully respect the international character of the responsibilities of the 
personnel and not seek to influence any of its nationals in the discharge of their responsibilities.  
 

 
Article 12 — Contributions to the International Fund 

 
1. The contributions to the International Fund shall be: 
 
 (a) the mandatory amounts collected in respect of each passenger and each tonne of cargo 

departing on an international commercial flight from an airport in a State Party. Where a 
State Party has made a declaration under Article 2, paragraph 2, such amounts shall also 
be collected in respect of each passenger and each tonne of cargo departing on a 
commercial flight between two airports in that State Party; and  

 
 (b) such amounts as the Conference of Parties may specify in respect of general aviation or 

any sector thereof. 
 
The operator shall collect these amounts and remit them to the International Fund. 
 
2. Contributions collected in respect of each passenger and each tonne of cargo shall not be 
collected more than once in respect of each journey, whether or not that journey includes one or more 
stops or transfers. 
 

 
Article 13 — Basis for fixing the contributions 

 
1. Contributions shall be fixed having regard to the following principles: 
 
 (a) the objectives of the International Fund should be efficiently achieved; 
 
 (b) competition within the air transport sector should not be distorted; 
 
 (c) the competitiveness of the air transport sector in relation to other modes of transportation 

should not be adversely affected; and 
 
 (d) in relation to general aviation, the costs of collecting contributions shall not be excessive 

in relation to the amount of such contributions, taking into account the diversity that 
exists in this sector. 

 
2. The Conference of Parties shall fix contributions in a manner that does not discriminate 
between States, operators, passengers and consignors or consignees of cargo. 
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3.  On the basis of the budget drawn up according to Article 11, paragraph 1(a), the contributions 
shall be fixed having regard to: 
 
 (a) the upper limit for compensation set out in Article 18, paragraph 2;  
 
 (b) the need for reserves where Article 18, paragraph 3, is applied; 
 
 (c) claims for compensation, measures to minimize or mitigate damages and financial 

assistance under this Convention; 
 
 (d) the costs and expenses of administration, including the costs and expenses incurred by 

meetings of the Conference of Parties; 
 
 (e) the income of the International Fund; and 
 
 (f) the availability of additional funds for compensation pursuant to Article 17, paragraph 4. 
 
 

Article 14 — Period and rate of contributions 
 
1. At its first meeting, the Conference of Parties shall decide the period and the rate of 
contributions in respect of passengers and cargo departing from a State Party to be made from the time 
of entry into force of this Convention for that State Party. If a State Party makes a declaration under 
Article 2, paragraph 2, initial contributions shall be paid in respect of passengers and cargo departing 
on flights covered by such declaration from the time it takes effect. The period and the rate shall be 
equal for all States Parties.  
 
2. Contributions shall be fixed in accordance with paragraph 1 so that the funds available amount 
to 100 per cent of the limit of compensation set out in Article 18, paragraph 2, within four years. If the 
funds available are deemed sufficient in relation to the likely compensation or financial assistance to be 
provided in the foreseeable future and amount to 100 per cent of that limit, the Conference of Parties 
may decide that no further contributions shall be made until the next meeting of the Conference of 
Parties, provided that both the period and rate of contributions shall be applied in respect of passengers 
and cargo departing from a State in respect of which this Convention subsequently enters into force. 
 
3. The total amount of contributions collected by the International Fund within any period of two 
consecutive calendar years shall not exceed three times the maximum amount of compensation 
according to Article 18, paragraph 2. 
 
4. Subject to Article 28, the contributions collected by an operator in respect of a State Party may 
not be used to provide compensation for an event which occurred in its territory prior to the entry into 
force of this Convention for that State Party. 
 
 

Article 15 — Collection of the contributions 
 
1. The Conference of Parties shall establish in the Regulations of the International Fund a 
transparent, accountable and cost-effective mechanism supporting the collection, remittal and recovery 
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of contributions. When establishing the mechanism, the Conference of Parties shall endeavour not to 
impose undue burdens on operators and contributors to the funds of the International Fund. 
Contributions which are in arrears shall bear interest as provided for in the Regulations. 
 
2. Where an operator does not collect or does not remit contributions it has collected to the 
International Fund, the International Fund shall take appropriate measures against such operator with a 
view to the recovery of the amount due. Each State Party shall ensure that an action to recover the 
amount due may be taken within its jurisdiction, notwithstanding in which State Party the debt actually 
accrued. 
 
 

Article 16 — Duties of States Parties 
 
1. Each State Party shall take appropriate measures, including imposing such sanctions as it may 
deem necessary, to ensure that an operator fulfils its obligations to collect and remit contributions to 
the International Fund. 
 
2. Each State Party shall ensure that the following information is provided to the International 
Fund: 
 
 (a) the number of passengers and quantity of cargo departing on international commercial 

flights from that State Party; 
 
 (b) such information on general aviation flights as the Conference of Parties may decide; and  
 
 (c) the identity of the operators performing such flights. 
 
3. Where a State Party has made a declaration under Article 2, paragraph 2, it shall ensure that 
information detailing the number of passengers and quantity of cargo departing on commercial flights 
between two airports in that State Party, such information on general aviation flights as the Conference 
of Parties may decide, and the identity of the operators performing such flights, are also provided. In 
each case, such statistics shall be prima facie evidence of the facts stated therein. 
 
4. Where a State Party does not fulfil its obligations under paragraphs 2 and 3 of this Article and 
this results in a shortfall in contributions for the International Fund, the State Party shall be liable for 
such shortfall. The Conference of Parties shall, on recommendation by the Director, decide whether the 
State Party shall pay for such shortfall. 
 
 

Article 17 — The funds of the International Fund 
 
1. The funds of the International Fund may only be used for the purposes set out in Article 8, 
paragraph 2.  
 
2. The International Fund shall exercise the highest degree of prudence in the management and 
preservation of its funds. The funds shall be preserved in accordance with the Guidelines on 
Investment determined by the Conference of Parties under Article 9, subparagraph (h). Investments 
may only be made in States Parties.  
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3. Accounts shall be maintained for the funds of the International Fund. The auditors of the 
International Fund shall review the accounts and report on them to the Conference of Parties.  
 
4. Where the International Fund is not able to meet valid compensation claims because 
insufficient contributions have been collected, it may obtain credits from financial institutions for the 
payment of compensation and may grant security for such credits. 
 
 
 

Chapter IV 
 

Compensation from the International Fund 
 
 

Article 18 — Compensation 
 
1. The International Fund shall, under the same conditions as are applicable to the liability of the 
operator, provide compensation to persons suffering damage in the territory of a State Party. Where the 
damage is caused by an aircraft in flight on a flight other than an international flight, compensation 
shall only be provided if that State Party has made a declaration according to Article 2, paragraph 2. 
Compensation shall only be paid to the extent that the total amount of damages exceeds the limits 
according to Article 4.  
 
2. The maximum amount of compensation available from the International Fund shall be 
3 000 000 000 Special Drawing Rights for each event. Payments made according to paragraph 3 of this 
Article and distribution of amounts recovered according to Article 25 shall be in addition to the 
maximum amount for compensation. 
 
3. If and to the extent that the Conference of Parties determines and for the period that it so 
determines that insurance in respect of the damage covered by this Convention is wholly or partially 
unavailable with respect to amounts of coverage or the risks covered, or is only available at a cost 
incompatible with the continued operation of air transport generally, the International Fund may, at its 
discretion, in respect of future events causing damage compensable under this Convention, pay the 
damages for which the operators are liable under Articles 3 and 4 and such payment shall discharge 
such liability of the operators. The Conference of Parties shall decide on a fee, the payment of which 
by the operators, for the period covered, shall be a condition for the International Fund taking the 
action specified in this paragraph. 
 
 

Article 19 — Advance payments and other measures 
 
1. Subject to the decision of the Conference of Parties and in accordance with the Guidelines for 
Compensation, the International Fund may make advance payments without delay to natural persons 
who may be entitled to claim compensation under this Convention, in order to meet their immediate 
economic needs. Such advance payments shall not constitute recognition of a right to compensation 
and may be offset against any amount subsequently payable by the International Fund. 
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2. Subject to the decision of the Conference of Parties and in accordance with the Guidelines for 
Compensation, the International Fund may also take other measures to minimize or mitigate damage 
caused by an event. 
 
 
 

Chapter V 
 

Special provisions on compensation and recourse 
 
 

Article 20 — Exoneration 
 
If the operator or the International Fund proves that the damage was caused, or contributed to, by an 
act or omission of a claimant, or the person from whom he or she derives his or her rights, done with 
intent or recklessly and with knowledge that damage would probably result, the operator or the 
International Fund shall be wholly or partly exonerated from its liability to that claimant to the extent 
that such act or omission caused or contributed to the damage. 
 
 

Article 21 — Court costs and other expenses 
 
1. The limits prescribed in Articles 4 and 18, paragraph 2, shall not prevent the court from 
awarding, in accordance with its own law, in addition, the whole or part of the court costs and of the 
other expenses of the litigation incurred by the claimant, including interest.  
 
2. Paragraph 1 shall not apply if the amount of the damages awarded, excluding court costs and 
other expenses of the litigation, does not exceed the sum which the operator has offered in writing to 
the claimant within a period of six months from the date of the event causing the damage, or before the 
commencement of the action, whichever is the later. 
 
 

Article 22 — Priority of compensation 
 
If the total amount of the damages to be paid exceeds the amounts available according to Articles 4 and 
18, paragraph 2, the total amount shall be awarded preferentially to meet proportionately the claims in 
respect of death, bodily injury and mental injury, in the first instance. The remainder, if any, of the 
total amount payable shall be awarded proportionately among the claims in respect of other damage. 
 
 

Article 23 — Additional compensation 
 
1. To the extent the total amount of damages exceeds the aggregate amount payable under 
Articles 4 and 18, paragraph 2, a person who has suffered damage may claim additional compensation 
from the operator. 
 
2. The operator shall be liable for such additional compensation to the extent the person claiming 
compensation proves that the operator or its employees have contributed to the occurrence of the event 
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by an act or omission done with intent to cause damage or recklessly and with knowledge that damage 
would probably result. 
 
3. Where an employee has contributed to the damage, the operator shall not be liable for any 
additional compensation under this Article if it proves that an appropriate system for the selection and 
monitoring of its employees has been established and implemented. 
 
4. An operator or, if it is a legal person, its senior management shall be presumed not to have 
been reckless if it proves that it has established and implemented a system to comply with the security 
requirements specified pursuant to Annex 17 to the Convention on International Civil Aviation 
(Chicago, 1944) in accordance with the law of the State Party in which the operator has its principal 
place of business, or if it has no such place of business, its permanent residence.  
 
 

Article 24 — Right of recourse of the operator 
 
The operator shall have a right of recourse against: 
 
 (a) any person who has committed, organized or financed the act of unlawful interference; 

and  
 
 (b) any other person. 
 
 

Article 25 — Right of recourse of the International Fund  
 
The International Fund shall have a right of recourse against: 
 
 (a) any person who has committed, organized or financed the act of unlawful interference; 
 
 (b) the operator subject to the conditions set out in Article 23; and 
 
 (c) any other person. 
 
 

Article 26 — Restrictions on rights of recourse 
 
1. The rights of recourse under Article 24, subparagraph (b), and Article 25, subparagraph (c), 
shall only arise to the extent that the person against whom recourse is sought could have been covered 
by insurance available on a commercially reasonable basis.  
 
2.  Paragraph 1 shall not apply if the person against whom recourse is sought under Article 25, 
subparagraph (c) has contributed to the occurrence of the event by an act or omission done recklessly 
and with knowledge that damage would probably result. 
 
3. The International Fund shall not pursue any claim under Article 25, subparagraph (c) if the 
Conference of Parties determines that to do so would give rise to the application of Article 18, 
paragraph 3. 
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Article 27 – Exoneration from recourse 
 

No right of recourse shall lie against an owner, lessor, or financier retaining title of or holding security 
in an aircraft, not being an operator, or against a manufacturer if that manufacturer proves that it has 
complied with the mandatory requirements in respect of the design of the aircraft, its engines or 
components. 
 
 
 

Chapter VI 
 

Assistance in case of events in States non-Party 
 
 

Article 28 — Assistance in case of events in States non-Party 
 
Where an operator, which has its principal place of business, or if it has no such place of business, its 
permanent residence, in a State Party, is liable for damage occurring in a State non-Party, the 
Conference of Parties may decide, on a case-by-case basis, that the International Fund shall provide 
financial support to that operator. Such support may only be provided: 
 
 (a) in respect of damage that would have fallen under the Convention if the State non-Party 

had been a State Party; 
 
 (b) if the State non-Party agrees in a form acceptable to the Conference of Parties to be 

bound by the provisions of this Convention in respect of the event giving rise to such 
damage; 

 
 (c) up to the maximum amount for compensation set out in Article 18, paragraph 2; and 
 
 (d) if the solvency of the operator liable is threatened even if support is given, where the 

Conference of Parties determines that the operator has sufficient arrangements protecting 
its solvency. 

 
 
 

Chapter VII 
 

Exercise of remedies and related provisions 
 
 

Article 29 — Exclusive remedy 
 
1. Without prejudice to the question as to who are the persons who have the right to bring suit 
and what are their respective rights, any action for compensation for damage to a third party due to an 
act of unlawful interference, however founded, whether under this Convention or in tort or in contract 
or otherwise, can only be brought against the operator and, if need be, against the International Fund 
and shall be subject to the conditions and limits of liability set out in this Convention. No claims by a 
third party shall lie against any other person for compensation for such damage. 
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2. Paragraph 1 shall not apply to an action against a person who has committed, organized or 
financed an act of unlawful interference. 
 
 

Article 30 — Conversion of Special Drawing Rights 
 
The sums mentioned in terms of Special Drawing Right in this Convention shall be deemed to refer to 
the Special Drawing Right as defined by the International Monetary Fund. Conversion of the sums into 
national currencies shall, in case of judicial proceedings, be made according to the value of such 
currencies in terms of the Special Drawing Right at the date of the judgement. The value in a national 
currency shall be calculated in accordance with the method of valuation applied by the International 
Monetary Fund for its operations and transactions. The value in a national currency, of a State Party 
which is not a Member of the International Monetary Fund, shall be calculated in a manner determined 
by that State to express in the national currency of the State Party as far as possible the same real value 
as the amounts in Article 4. 
 
 

Article 31 — Review of limits 
 
1. Subject to paragraph 2 of this Article, the sums prescribed in Articles 4 and 18, paragraph 2, 
shall be reviewed by the Director of the International Fund, by reference to an inflation factor which 
corresponds to the accumulated rate of inflation since the previous revision or in the first instance since 
the date of entry into force of this Convention. The measure of the rate of inflation to be used in 
determining the inflation factor shall be the weighted average of the annual rates of increase or 
decrease in the Consumer Price Indices of the States whose currencies comprise the Special Drawing 
Right mentioned in Article 30. 
 
2. If the review referred to in the preceding paragraph concludes that the inflation factor has 
exceeded 10 per cent, the Director shall inform the Conference of Parties of a revision of the limits of 
liability. Any such revision shall become effective six months after the meeting of the Conference of 
Parties, unless a majority of the States Parties register their disapproval. The Director shall 
immediately notify all States Parties of the coming into force of any revision. 
 
 

Article 32 — Forum 
 
1. Subject to paragraph 2 of this Article, actions for compensation under the provisions of this 
Convention may be brought only before the courts of the State Party in whose territory the damage 
occurred.  
 
2. Where damage occurs in more than one State Party, actions under the provisions of this 
Convention may be brought only before the courts of the State Party the territory of which the aircraft 
was in or about to leave when the event occurred. 
 
3. Without prejudice to paragraphs 1 and 2 of this Article, application may be made in any State 
Party for such provisional measures, including protective measures, as may be available under the law 
of that State. 
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Article 33 — Intervention by the International Fund 
 
1. Each State Party shall ensure that the International Fund has the right to intervene in 
proceedings brought against the operator in its courts.  
 
2. Except as provided in paragraph 3 of this Article, the International Fund shall not be bound by 
any judgement or decision in proceedings to which it has not been a party or in which it has not 
intervened.  
 
3. If an action is brought against the operator in a State Party, each party to such proceedings 
shall be entitled to notify the International Fund of the proceedings. Where such notification has been 
made in accordance with the law of the court seised and in such time that the International Fund had 
time to intervene in the proceedings, the International Fund shall be bound by a judgement or decision 
in proceedings even if it has not intervened. 
 
 

Article 34 — Recognition and enforcement of judgements 
 
1. Subject to the provisions of this Article, judgements entered by a competent court under 
Article 32 after trial, or by default, shall when they are enforceable in the State Party of that court be 
enforceable in any other State Party as soon as the formalities required by that State Party have been 
complied with. 
 
2. The merits of the case shall not be reopened in any application for recognition or enforcement 
under this Article. 
 
3. Recognition and enforcement of a judgement may be refused if: 
 
 (a) its recognition or enforcement would be manifestly contrary to public policy in the 

State Party where recognition or enforcement is sought; 
 
 (b) the defendant was not served with notice of the proceedings in such time and manner as 

to allow him or her to prepare and submit a defence; 
 
 (c) it is in respect of a cause of action which had already, as between the same parties, 

formed the subject of a judgement or an arbitral award which is recognized as final and 
conclusive under the law of the State Party where recognition or enforcement is sought; 

 
 (d) the judgement has been obtained by fraud of any of the parties; or 
 
 (e) the right to enforce the judgement is not vested in the person by whom the application is 

made. 
 
4. Recognition and enforcement of a judgement may also be refused to the extent that the 
judgement awards damages, including exemplary or punitive damages, that do not compensate a third 
party for actual harm suffered.  
 
5. Where a judgement is enforceable, payment of any court costs and other expenses incurred by 
the plaintiff, including interest recoverable under the judgement, shall also be enforceable. 
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Article 35 — Regional and multilateral agreements 
on the recognition and enforcement of judgements 

 
1. States Parties may enter into regional and multilateral agreements regarding the recognition 
and enforcement of judgements consistent with the objectives of this Convention, provided that such 
agreements do not result in a lower level of protection for any third party or defendant than that 
provided for in this Convention. 
 
2. States Parties shall inform each other, through the Depositary, of any such regional or 
multilateral agreements that they have entered into before or after the date of entry into force of this 
Convention. 
 
3. The provisions of this Chapter shall not affect the recognition or enforcement of any 
judgement pursuant to such agreements. 
 
 

Article 36 — Period of limitation 
 
1. The right to compensation under Article 3 shall be extinguished if an action is not brought 
within two years from the date of the event which caused the damage. 
 
2. The right to compensation under Article 18 shall be extinguished if an action is not brought, or 
a notification pursuant to Article 33, paragraph 3, is not made, within two years from the date of the 
event which caused the damage.  
 
3. The method of calculating such two-year period shall be determined in accordance with the 
law of the court seised of the case. 
 
 

Article 37 — Death of person liable 
 
In the event of the death of the person liable, an action for damages lies against those legally 
representing his or her estate and is subject to the provisions of this Convention. 
 
 
 

Chapter VIII 
 

Final clauses 
 
 

Article 38 — Signature, ratification, acceptance, approval or accession 
 
1. This Convention shall be open for signature in Montréal on 2 May 2009 by States participating 
in the International Conference on Air Law held at Montréal from 20 April to 2 May 2009. After 
2 May 2009, the Convention shall be open to all States for signature at the headquarters of the 
International Civil Aviation Organization in Montréal until it enters into force in accordance with 
Article 40. 
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2. This Convention shall be subject to ratification by States which have signed it. 
 
3. Any State which does not sign this Convention may accept, approve or accede to it at any time. 
 
4. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited with the 
International Civil Aviation Organization, which is hereby designated the Depositary. 
 
 

Article 39 — Regional Economic Integration Organizations 
 
1. A Regional Economic Integration Organization which is constituted by sovereign States and 
has competence over certain matters governed by this Convention may similarly sign, ratify, accept, 
approve or accede to this Convention. The Regional Economic Integration Organization shall in that 
case have the rights and obligations of a State Party, to the extent that the Organization has competence 
over matters governed by this Convention. Where the number of States Parties is relevant in this 
Convention, including in respect of Article 10, the Regional Economic Integration Organization shall 
not count as a State Party in addition to its Member States which are States Parties. 
 
2. The Regional Economic Integration Organization shall, at the time of signature, ratification, 
acceptance, approval or accession, make a declaration to the Depositary specifying the matters 
governed by this Convention in respect of which competence has been transferred to that Organization 
by its Member States. The Regional Economic Integration Organization shall promptly notify the 
Depositary of any changes to the distribution of competence, including new transfers of competence, 
specified in the declaration under this paragraph. 
 
3. Any reference to a “State Party” or “States Parties” in this Convention applies equally to a 
Regional Economic Integration Organization where the context so requires. 
 
 

Article 40 — Entry into force 
 
1. This Convention shall enter into force on the one hundred and eightieth day after the deposit of 
the thirty-fifth instrument of ratification, acceptance, approval or accession on condition, however, that 
the total number of passengers departing in the previous year from airports in the States that have 
ratified, accepted, approved or acceded is at least 750 000 000 as appears from the declarations made 
by ratifying, accepting, approving or acceding States. If, at the time of deposit of the thirty-fifth 
instrument of ratification, acceptance, approval or accession this condition has not been fulfilled, the 
Convention shall not come into force until the one hundred and eightieth day after this condition shall 
have been satisfied. An instrument deposited by a Regional Economic Integration Organization shall 
not be counted for the purpose of this paragraph. 
 
2. This Convention shall come into force for each State ratifying, accepting, approving or 
acceding after the deposit of the last instrument of ratification, acceptance, approval or accession 
necessary for entry into force of this Convention on the ninetieth day after the deposit of its instrument 
of ratification, acceptance, approval or accession. 
 
3. At the time of deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession a 
State shall declare the total number of passengers that departed on international commercial flights 
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from airports in its territory in the previous year. The declaration at Article 2, paragraph 2, shall 
include the number of domestic passengers in the previous year and that number shall be counted for 
the purposes of determining the total number of passengers required under paragraph 1. 
 
4. In making such declarations a State shall endeavour not to count a passenger that has already 
departed from an airport in a State Party on a journey including one or more stops or transfers. Such 
declarations may be amended from time to time to reflect passenger numbers in subsequent years. If a 
declaration is not amended, the number of passengers shall be presumed to be constant. 
 
 

Article 41 — Denunciation 
 
1. Any State Party may denounce this Convention by written notification to the Depositary. 
 
2. Denunciation shall take effect one year following the date on which notification is received by 
the Depositary; in respect of damage contemplated in Article 3 arising from events which occurred 
before the expiration of the one year period and the contributions required to cover such damage, the 
Convention shall continue to apply as if the denunciation had not been made. 
 
 

Article 42 — Termination 
 
1. This Convention shall cease to be in force on the date when the number of States Parties falls 
below eight or on such earlier date as the Conference of Parties shall decide by a two-thirds majority of 
States that have not denounced the Convention. 
 
2. States which are bound by this Convention on the day before the date it ceases to be in force 
shall enable the International Fund to exercise its functions as described under Article 43 of this 
Convention and shall, for that purpose only, remain bound by this Convention. 
 
 

Article 43 — Winding up of the International Fund 
 
1. If this Convention ceases to be in force, the International Fund shall nevertheless: 
 
 (a) meet its obligations in respect of any event occurring before the Convention ceased to be 

in force and of any credits obtained pursuant to paragraph 4 of Article 17 while the 
Convention was still in force; and 

 
 (b) be entitled to exercise its rights to contributions to the extent that these contributions are 

necessary to meet the obligations under subparagraph (a), including expenses for the 
administration of the International Fund necessary for this purpose. 

 
2. The Conference of Parties shall take all appropriate measures to complete the winding up of 
the International Fund including the distribution in an equitable manner of any remaining assets for a 
purpose consonant with the aims of this Convention or for the benefit of those persons who have 
contributed to the International Fund. 
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3. For the purposes of this Article, the International Fund shall remain a legal person. 
 
 

Article 44 — Relationship to other treaties 
 
1. The rules of this Convention shall prevail over any rules in the following instruments which 
would otherwise be applicable to damage covered by this Convention: 
 
 (a) the Convention on Damage Caused by Foreign Aircraft to Third Parties on the Surface, 

Signed at Rome on 7 October 1952; or 
 
 (b) the Protocol to Amend the Convention on Damage Caused by Foreign Aircraft to Third 

Parties on the Surface, Signed at Rome on 7 October 1952, Signed at Montréal on 
23 September 1978. 

 
 

Article 45 — States with more than one system of law 
 
1. If a State has two or more territorial units in which different systems of law are applicable in 
relation to matters dealt with in this Convention, it may at the time of signature, ratification, 
acceptance, approval or accession declare that this Convention shall extend to all its territorial units or 
only to one or more of them and may modify this declaration by submitting another declaration at any 
time. 
 
2. Any such declaration shall be notified to the Depositary and shall state expressly the territorial 
units to which the Convention applies. 
 
3. For a declaration made under Article 2, paragraph 2, by a State Party having two or more 
territorial units in which different systems of law are applicable, it may declare that this Convention 
shall apply to damage to third parties that occurs in all its territorial units or in one or more of them and 
may modify this declaration by submitting another declaration at any time. 
 
4. In relation to a State Party which has made a declaration under this Article:  
 
 (a) the reference in Article 6 to “the law of the State” shall be construed as referring to the 

law of the relevant territorial unit of that State; and  
 
 (b) references in Article 30 to “national currency” shall be construed as referring to the 

currency of the relevant territorial unit of that State. 
 

 
Article 46 — Reservations and declarations 

 
1. No reservation may be made to this Convention but declarations authorized by Article 2, 
paragraph 2, Article 39, paragraph 2, Article 40, paragraph 3, and Article 45 may be made in 
accordance with these provisions. 
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2. Any declaration or any withdrawal of a declaration made under this Convention shall be 
notified in writing to the Depositary. 
 
 

Article 47 — Functions of the Depositary 
 
The Depositary shall promptly notify all signatories and States Parties of:  
 
 (a) each new signature of this Convention and the date thereof;  
 
 (b) each deposit of an instrument of ratification, acceptance, approval or accession and the 

date thereof;  
 
 (c) the date of entry into force of this Convention;  
 
 (d) the date of the coming into force of any revision of the limits of liability established 

under this Convention; 
 
 (e) each declaration or modification thereto, together with the date thereof; 
 
 (f) the withdrawal of any declaration and the date thereof; 
 
 (g) any denunciation together with the date thereof and the date on which it takes effect; and 
 
 (h) the termination of the Convention. 
 
 IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, having been duly authorized, 
have signed this Convention.  
 
 DONE at Montréal on the 2nd day of May of the year two thousand and nine in the English, 
Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, all texts being equally authentic, such 
authenticity to take effect upon verification by the Secretariat of the Conference under the authority of 
the President of the Conference within ninety days hereof as to the conformity of the texts with one 
another. This Convention shall remain deposited in the archives of the International Civil Aviation 
Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by the Depositary to all Contracting 
States to this Convention, as well as to all States Parties to the Convention and Protocol referred to in 
Article 44. 
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CONVENTION 
relative à la réparation des dommages causés aux tiers 

suite à des actes d’intervention illicite faisant intervenir des aéronefs 
Signée à Montréal le 2 mai 2009 
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CONVENTION 
 

RELATIVE À LA RÉPARATION DES DOMMAGES CAUSÉS AUX TIERS 
SUITE À DES ACTES D’INTERVENTION ILLICITE 

FAISANT INTERVENIR DES AÉRONEFS 
 
 
 

LES ÉTATS PARTIES À LA PRÉSENTE CONVENTION, 
 
RECONNAISSANT les graves conséquences des actes d’intervention illicite faisant intervenir des 

aéronefs qui causent des dommages à des tiers ou à des biens, 

RECONNAISSANT qu’il n’existe pas actuellement de règles harmonisées régissant ces conséquences, 

RECONNAISSANT l’importance d’assurer la protection des intérêts des tierces victimes et la nécessité 
d’une indemnisation équitable, ainsi que la nécessité de protéger l’industrie aéronautique des 
conséquences des dommages causés par des actes d’intervention illicite faisant intervenir des 
aéronefs, 

CONSIDÉRANT la nécessité d’adopter une approche coordonnée et concertée de l’indemnisation des 
tierces victimes, fondée sur la coopération entre toutes les parties concernées, 

RÉAFFIRMANT l’intérêt d’assurer le développement ordonné du transport aérien international et un 
acheminement sans heurt des passagers, des bagages et des marchandises, conformément aux 
principes et aux objectifs de la Convention relative à l’aviation civile internationale, faite à 
Chicago le 7 décembre 1944,  

CONVAINCUS que l’adoption de mesures collectives par les États en vue d’harmoniser et de codifier 
certaines règles régissant la réparation des conséquences des actes d’intervention illicite faisant 
intervenir des aéronefs en vol, au moyen d’une nouvelle convention, est la manière la plus 
appropriée et la plus efficace de réaliser un équilibre équitable des intérêts, 

SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT : 
 
 

Chapitre I 
 

Principes 
 

Article premier — Définitions 
 

Aux fins de la présente Convention : 
 

(a) « acte d’intervention illicite » signifie un acte qui est défini comme étant une infraction 
pénale dans la Convention pour la répression de la capture illicite d’aéronefs, signée à 
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La Haye le 16 décembre 1970, ou la Convention pour la répression d’actes illicites dirigés 
contre la sécurité de l’aviation civile, signée à Montréal le 23 septembre 1971, et dans tout 
amendement en vigueur au moment de l’événement ; 

 
(b) il y a « événement » lorsque le dommage résulte d’un acte d’intervention illicite faisant 

intervenir un aéronef en vol ; 
 
(c) un aéronef est considéré comme « en vol » à tout instant à partir du moment où toutes ses 

portes extérieures sont fermées après l’embarquement ou le chargement jusqu’au moment 
où toute porte de ce type est ouverte pour le débarquement ou le déchargement ; 

 
(d) « vol international » signifie un vol dont le point de départ et la destination prévue sont 

situés sur les territoires de deux États, qu’il y ait ou non une interruption dans le vol, ou 
sur le territoire d’un État s’il est prévu de faire escale sur le territoire d’un autre État ; 

 
(e) « masse maximale » signifie la masse maximale de l’aéronef certifiée au décollage, non 

compris les effets du gaz de gonflage s’il y a lieu ; 
 
(f) « exploitant » signifie la personne qui utilise l’aéronef. Toutefois, est réputée être 

l’exploitant la personne qui, ayant conféré directement ou indirectement le droit d’utiliser 
l’aéronef, s’est réservé la direction de sa navigation. Est réputée utiliser un aéronef la 
personne qui en fait usage personnellement ou par l’intermédiaire de ses préposés ou 
mandataires agissant dans l’exercice de leurs fonctions, que ce soit ou non dans le cadre 
de leurs attributions. L’exploitant ne perd pas sa qualité d’exploitant par le fait qu’une 
autre personne commet un acte d’intervention illicite ; 

 
(g) « personne » signifie toute personne physique ou morale, y compris un État ; 
 
(h) « haute direction » signifie les membres du conseil de surveillance d’un exploitant, les 

membres de son conseil d’administration ou d’autres administrateurs de rang supérieur de 
l’exploitant qui ont l’autorité de prendre des décisions contraignantes ou de jouer des 
rôles significatifs dans la prise de telles décisions, concernant la manière dont l’ensemble 
ou une partie substantielle des activités de l’exploitant doivent être gérées ou organisées ;  

 
(i) « État partie » signifie tout État à l’égard duquel la présente Convention est en vigueur ; 
 
(j) « tiers » signifie une personne autre que l’exploitant, le passager ou l’expéditeur ou 

destinataire de marchandises. 
 

 
Article 2 — Portée 

 
1. La présente Convention s’applique aux dommages aux tiers survenant sur le territoire d’un État 
partie, causés par un aéronef en vol dans le cadre d’un vol international, suite à un acte d’intervention 
illicite. La présente Convention s’applique également aux dommages ainsi définis qui surviennent dans 
un État non partie, comme il est prévu à l’article 28. 
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2. Si un État partie le déclare au dépositaire, la présente Convention s’applique aussi aux 
dommages aux tiers survenant sur le territoire dudit État partie causés par un aéronef en vol dans le 
cadre d’un vol autre qu’international, suite à un acte d’intervention illicite. 
 
3. Aux fins de la présente Convention : 
 

(a) les dommages causés à un navire ou un aéronef évoluant en haute mer ou au-dessus de la 
haute mer ou dans la zone économique exclusive seront considérés comme des dommages 
survenus sur le territoire de l’État dans lequel il est immatriculé ; toutefois, si l’exploitant 
de l’aéronef a son principal établissement sur le territoire d’un État autre que l’État 
d’immatriculation, les dommages causés à l’aéronef seront considérés comme des 
dommages survenus sur le territoire de l’État dans lequel il a son principal établissement ; 

 
(b) les dommages causés à une plate-forme de forage ou autre installation fixée de façon 

permanente au sol dans la zone économique exclusive ou le plateau continental sont 
considérés comme des dommages survenus sur le territoire de l’État partie qui a 
compétence sur ladite plate-forme de forage ou installation, conformément au droit 
international, notamment la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer, faite à 
Montego Bay le 10 décembre 1982. 

 
4. La présente Convention ne s’applique pas aux dommages causés par des aéronefs d’État. Les 
aéronefs utilisés dans des services militaires, de douane ou de police sont considérés comme des 
aéronefs d’État. 
 
 
 

Chapitre II 
 

Responsabilité de l’exploitant et questions connexes 
 
 

Article 3 — Responsabilité de l’exploitant 
 
1. L’exploitant est responsable de la réparation d’un dommage dans le cadre de la présente 
Convention à la seule condition que le dommage soit causé par un aéronef en vol. 
 
2. Il n’y a pas lieu à réparation en vertu de la présente Convention si le dommage n’est pas la 
conséquence directe d’un événement. 
 
3. Les dommages dus à un décès, à une lésion corporelle ou à une lésion psychologique sont 
indemnisables. Les dommages dus à une lésion psychologique sont indemnisables seulement s’ils sont 
causés par une maladie psychiatrique reconnaissable résultant soit d’une lésion corporelle, soit d’une 
exposition directe à une probabilité de décès ou de lésion corporelle imminents. 
 
4. Les dommages causés à des biens sont indemnisables. 
 
5. Les dommages environnementaux sont indemnisables, dans la mesure où cette réparation est 
prévue par le droit de l’État sur le territoire duquel les dommages sont survenus. 
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6. Aucune responsabilité ne découle en vertu de la présente Convention des dommages causés par 
un incident nucléaire tel que défini dans la Convention de Paris sur la responsabilité civile dans le 
domaine de l’énergie nucléaire (29 juillet 1960), ou des dommages nucléaires tels que définis dans la 
Convention de Vienne relative à la responsabilité civile en matière de dommages nucléaires 
(21 mai 1963), et de tout amendement ou tous suppléments à ces conventions en vigueur au moment de 
l’événement. 
 
7. On ne peut pas obtenir de dommages-intérêts punitifs ou exemplaires ni de dommages-intérêts 
à un titre autre que la réparation. 
 
 

Article 4 — Limite de responsabilité de l’exploitant 
 
1. La responsabilité de l’exploitant visée à l’article 3 ne dépasse pas pour chaque événement les 
limites ci-après calculées sur la base de la masse de l’aéronef en cause : 
 

(a) 750 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est inférieure 
ou égale à 500 kilogrammes ; 

 
(b) 1 500 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est 

supérieure à 500 kilogrammes mais ne dépasse pas 1 000 kilogrammes ; 
 
(c) 3 000 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est 

supérieure à 1 000 kilogrammes mais ne dépasse pas 2 700 kilogrammes ; 
 
(d) 7 000 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est 

supérieure à 2 700 kilogrammes mais ne dépasse pas 6 000 kilogrammes ; 
 
(e) 18 000 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est 

supérieure à 6 000 kilogrammes mais ne dépasse pas 12 000 kilogrammes ; 
 
(f) 80 000 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est 

supérieure à 12 000 kilogrammes mais ne dépasse pas 25 000 kilogrammes ; 
 
(g) 150 000 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est 

supérieure à 25 000 kilogrammes mais ne dépasse pas 50 000 kilogrammes ; 
 
(h) 300 000 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est 

supérieure à 50 000 kilogrammes mais ne dépasse pas 200 000 kilogrammes ; 
 
(i) 500 000 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est 

supérieure à 200 000 kilogrammes mais ne dépasse pas 500 000 kilogrammes ; 
 

(j) 700 000 000 droits de tirage spéciaux pour les aéronefs dont la masse maximale est 
supérieure à 500 000 kilogrammes. 
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2. Si un événement fait intervenir deux ou plusieurs aéronefs exploités par le même exploitant, la 
limite de responsabilité applicable est celle de l’aéronef ayant la masse maximale la plus élevée. 
 
 
 

Article 5 — Événements intervenant entre plusieurs exploitants 
 
1. Lorsqu’un événement intervient entre plusieurs aéronefs et cause des dommages auxquels 
s’applique la présente Convention, les exploitants de ces aéronefs sont conjointement et solidairement 
responsables de tout dommage subi par un tiers. 
 
2. Si plusieurs exploitants sont responsables, le recours entre eux est fonction de leurs limites de 
responsabilité respectives et de leur contribution au dommage. 
 
3. Aucun exploitant n’est responsable pour une somme supérieure à la limite applicable à sa 
responsabilité, si une telle limite existe. 
 
 
 

Article 6 — Paiements anticipés 
 
S’il y est tenu par la loi de l’État où les dommages se sont produits, l’exploitant verse sans délai des 
avances aux personnes physiques qui peuvent avoir droit à réparation aux termes de la présente 
Convention, pour leur permettre de subvenir à leurs besoins économiques immédiats. Ces avances ne 
constituent pas une reconnaissance de responsabilité et elles peuvent être déduites des montants 
payables ultérieurement par l’exploitant à titre de réparation. 
 
 
 

Article 7 — Assurance 
 
1. En ce qui concerne l’article 4, les États parties exigent de leurs exploitants qu’ils contractent 
une assurance ou garantie suffisante pour couvrir la responsabilité qui leur incombe aux termes de la 
présente Convention. Si l’exploitant ne dispose pas d’une telle assurance ou garantie événement par 
événement, il peut satisfaire à cette obligation dans le cadre d’une assurance globale. Les États parties 
n’exigent pas de leurs exploitants qu’ils contractent une telle assurance ou garantie dans la mesure où 
ils sont couverts par une décision prise en vertu de l’article 11, paragraphe 1, alinéa (e), ou de  
l’article 18, paragraphe 3. 
 
2. L’État partie dans lequel ou à destination duquel un exploitant assure des services peut exiger la 
preuve qu’il dispose d’une assurance ou garantie suffisante. Ce faisant, l’État partie applique aux 
exploitants d’autres États parties les mêmes critères qu’il applique à ses propres exploitants.  
La preuve qu’un exploitant est couvert par une décision prise en vertu de l’article 11, paragraphe 1,  
alinéa (e), ou de l’article 18, paragraphe 3, constitue une preuve suffisante aux fins du présent paragraphe. 
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Chapitre III 
 

Fonds international de l’aviation civile pour la réparation des dommages 
 

Article 8 — Constitution et objectifs du Fonds international 
de l’aviation civile pour la réparation des dommages 

 
1. Une organisation appelée Fonds international de l’aviation civile pour la réparation des 
dommages, ci-après appelé « Fonds international », est créée par la présente Convention. Ce Fonds 
international est composé d’une Conférence des Parties, constituée des États parties, et d’un Secrétariat, 
dirigé par un Directeur. 
 
2. Les objectifs du Fonds international sont les suivants : 
 
 (a) verser des indemnisations conformément à l’article 18, paragraphe 1, verser des dédom-

magements conformément à l’article 18, paragraphe 3, et assurer un appui financier 
conformément à l’article 28 ; 

 (b) décider s’il faut accorder un dédommagement supplémentaire aux passagers voyageant à 
bord d’un aéronef impliqué dans un événement, conformément à l’article 9, alinéa (j) ; 

 (c) verser des avances conformément à l’article 19, paragraphe 1, et prendre des mesures 
raisonnables après un événement pour réduire au minimum ou atténuer les dommages 
causés par un événement, conformément à l’article 19, paragraphe 2 ; 

 (d) s’acquitter d’autres fonctions compatibles avec ces objectifs. 
 
3. Le Fonds international a son siège au même endroit que l’Organisation de l’aviation civile 
internationale. 
 
4. Le Fonds international est doté de la personnalité juridique internationale. 
 
5. Dans chaque État partie, le Fonds international est reconnu comme étant une personne juridique 
capable en vertu du droit de cet État d’assumer des droits et obligations, de conclure des contrats, 
d’acquérir et de se défaire de biens meubles et immeubles et d’être partie à des actions en justice devant 
les tribunaux de cet État. Chaque État partie reconnaît que le Directeur du Fonds international est le 
représentant juridique du Fonds. 
 
6. Le Fonds international jouit d’une exemption d’impôt et des autres privilèges qui sont convenus 
avec l’État hôte. Les cotisations au Fonds international et ses avoirs, et tout produit qui en découle, sont 
exemptés de l’impôt dans tous les États parties. 
 
7. Le Fonds international jouit de l’immunité contre les procédures judiciaires, sauf en ce qui 
concerne les actions liées aux crédits obtenus en vertu de l’article 17 ou les dédommagements payables 
conformément à l’article 18. Le Directeur du Fonds international jouit de l’immunité contre les procédures 
judiciaires à l’égard des actes qu’il accomplit dans l’exercice officiel de ses fonctions. L’immunité du 
Directeur peut être levée par la Conférence des Parties. Les autres employés du Fonds international 
jouissent de l’immunité contre les procédures judiciaires à l’égard des actes qu’ils accomplissent dans 
l’exercice officiel de leurs fonctions. L’immunité des autres employés peut être levée par le Directeur.  
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8. Ni les États parties ni l’Organisation de l’aviation civile internationale ne sont tenus responsables 
des actes, omissions ou obligations du Fonds international. 
 
 
 

Article 9 — La Conférence des Parties 
 
La Conférence des Parties : 
 
 (a) arrête son règlement intérieur et, à chaque réunion, élit son bureau ; 
 
 (b) établit le Règlement du Fonds international et les lignes directrices en matière de 

dédommagement ; 
 
 (c) nomme le Directeur, détermine ses conditions d’emploi et, dans la mesure où l’autorité 

n’en a pas été déléguée au Directeur, détermine les conditions d’emploi des autres 
employés du Fonds international ; 

 
 (d) délègue au Directeur, outre les pouvoirs prévus à l’article 11, les pouvoirs et l’autorité 

dont il peut être nécessaire ou souhaitable qu’il dispose pour accomplir les fonctions du 
Fonds international, et révoque ou modifie ces délégations de pouvoirs à tout moment ; 

 
 (e) détermine la période et le montant des cotisations initiales et établit les cotisations à 

verser chaque année au Fonds international jusqu’à la prochaine réunion de la Conférence 
des Parties ; 

 
 (f) au cas où la limite globale a été appliquée aux cotisations conformément à l’article 14, 

paragraphe 3, détermine le montant global à attribuer aux victimes de tous les événements 
survenus pendant la période au titre de laquelle l’article 14, paragraphe 3, a été appliqué ; 

 
 (g) nomme les commissaires aux comptes ; 
 
 (h) vote les budgets et détermine les arrangements financiers du Fonds international, y 

compris les lignes directrices en matière d’investissement, passe en revue les dépenses, 
approuve les comptes du Fonds international, et examine les rapports des commissaires 
aux comptes et les observations connexes du Directeur ; 

 
 (i) examine les rapports du Directeur, y compris les rapports sur les demandes de réparation, 

et y donne la suite voulue et décide de toute autre question qui lui est renvoyée par le 
Directeur ; 

 
 (j) décide si, et dans quelles circonstances, un dédommagement supplémentaire est payable 

par le Fonds international aux passagers voyageant à bord d’un aéronef impliqué dans un 
événement, lorsque les dommages-intérêts recouvrés par les passagers conformément au 
droit applicable ne permettent pas le recouvrement d’un dédommagement proportionnel à 
celui qui est disponible pour les tiers au titre de la présente Convention. En exerçant ce 
pouvoir discrétionnaire, la Conférence des Parties cherche à garantir que les passagers et 
les tiers reçoivent un traitement égal ; 
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 (k) définit les lignes directrices pour l’application de l’article 28, décide s’il faut appliquer 
l’article 28 et établit le montant maximal de l’assistance prévue à cet article ; 

 
 (l) détermine les États non parties, les organisations intergouvernementales et les organisations 

internationales non gouvernementales qui sont admis à prendre part, sans droit de vote, aux 
réunions de la Conférence des Parties et de ses organes auxiliaires ;  

 
 (m) établit tout organe nécessaire pour l’aider dans ses fonctions, notamment, si besoin est, un 

Comité exécutif composé de représentants d’États parties, et définit les pouvoirs de cet 
organe ; 

 
 (n) décide s’il faut obtenir des crédits et donner des garanties pour les crédits obtenus en 

application de l’article 17, paragraphe 4 ; 
 
 (o) prend les décisions qu’elle estime appropriées aux termes de l’article 18, paragraphe 3 ; 
 
 (p) conclut des arrangements au nom du Fonds international avec l’Organisation de l’aviation 

civile internationale ; 
 
 (q) demande à l’Organisation de l’aviation civile internationale d’aider, de conseiller et de 

superviser le Fonds international en ce qui concerne les principes et les objectifs de la 
Convention relative à l’aviation civile internationale, faite à Chicago le 7 décembre 1944. 
L’OACI peut accomplir ces tâches conformément aux décisions pertinentes de son 
Conseil ; 

 
 (r) s’il y a lieu, conclut des arrangements au nom du Fonds international avec d’autres organes 

internationaux ; 
 
 (s) examine toute question relative à la présente Convention qu’un État partie ou l’Orga-

nisation de l’aviation civile internationale lui a renvoyée. 
 
 
 

Article 10 — Les réunions de la Conférence des Parties 
 
1. La Conférence des Parties se réunit une fois par an, à moins qu’une Conférence des Parties ne 
décide de tenir sa prochaine réunion à un autre intervalle. La réunion est convoquée par le Directeur en 
temps et lieu opportuns. 
 
2. Le Directeur convoque une réunion extraordinaire de la Conférence des Parties : 
 
 (a) à la demande d’au moins un cinquième du nombre total des États parties ; 
 
 (b) si un aéronef a causé des dommages qui entrent dans le cadre de la présente Convention, et 

s’il est vraisemblable que les dommages dépassent la limite de responsabilité applicable 
prévue à l’article 4 de plus de 50 % des fonds disponibles dans le Fonds international ; 
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 (c) si la limite globale des cotisations a été atteinte conformément à l’article 14, paragraphe 3 ; 
ou 

 
 (d) si le Directeur a exercé son autorité conformément à l’article 11, paragraphe 1, alinéa (d) 

ou (e). 
 
3. Les États parties ont tous le même droit de se faire représenter aux réunions de la Conférence 
des Parties, et chaque État partie a droit à une voix. L’Organisation de l’aviation civile internationale a 
le droit de se faire représenter, sans droit de vote, aux réunions de la Conférence des Parties. 
 
4. La majorité des États parties est nécessaire pour constituer le quorum aux réunions de la 
Conférence des Parties. Les décisions de la Conférence des Parties sont prises à la majorité des voix 
des États parties présents et votants. Les décisions au titre de l’article 9, alinéas (a), (b), (c), (d), (e), 
(k), (m), (n) et (o), sont prises à la majorité des deux tiers des voix des États parties présents et votants. 
 
5. Tout État partie peut, dans un délai de quatre-vingt-dix jours après le dépôt d’un instrument de 
dénonciation qui, à son avis, nuira de manière considérable à la capacité du Fonds international de 
s’acquitter de ses fonctions, demander au Directeur de convoquer la Conférence des Parties en réunion 
extraordinaire. Le Directeur convoque la Conférence des Parties de façon qu’elle se réunisse au plus 
tard soixante jours après la réception de la demande. 
 
6. Le Directeur peut, de sa propre initiative, convoquer la Conférence des Parties pour qu’elle 
tienne une réunion extraordinaire dans un délai de soixante jours après le dépôt d’un instrument de 
dénonciation s’il considère que cette dénonciation nuira de manière considérable à la capacité du Fonds 
international de s’acquitter de ses fonctions. 
 
7. Si, au cours d’une réunion extraordinaire, tenue conformément au paragraphe 5 ou 6, la 
Conférence des Parties décide à la majorité des deux tiers des États présents et votants que la 
dénonciation nuira de manière considérable à la capacité du Fonds international de s’acquitter de ses 
fonctions, chacun des États parties peut, au plus tard cent vingt jours avant la date à laquelle la 
dénonciation prend effet, dénoncer la présente Convention. Cette dénonciation prend effet à la même 
date. 
 
 

Article 11 — Le Secrétariat et le Directeur 
 
1. Le Fonds international est doté d’un Secrétariat dirigé par un Directeur. Le Directeur engage le 
personnel, supervise le Secrétariat et dirige les activités quotidiennes du Fonds. En outre, le Directeur : 
 
 (a) fait rapport à la Conférence des Parties sur le fonctionnement du Fonds international et 

présente les comptes ainsi qu’un budget ; 
 
 (b) recueille toutes les cotisations payables en vertu de la présente Convention, administre les 

avoirs du Fonds international et les place conformément aux lignes directrices sur les 
investissements, tient les comptes pour ces avoirs, et aide à la vérification des comptes et 
des avoirs conformément à l’article 17 ; 
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 (c) traite les demandes de réparation, conformément aux lignes directrices en matière de 
dédommagement, et rédige un rapport pour la Conférence des Parties sur la façon dont 
chacune a été traitée ; 

 
 (d) peut décider de prendre des mesures provisoires au titre de l’article 19 jusqu’à la prochaine 

réunion de la Conférence des Parties ; 
 
 (e) décide de prendre des mesures provisoires au titre de l’article 18, paragraphe 3, jusqu’à la 

prochaine réunion de la Conférence des Parties convoquée conformément à l’article 10, 
paragraphe 2, alinéa (d) ; 

 
 (f) examine les sommes prescrites aux articles 4 et 18 et informe la Conférence des Parties 

de toute révision des limites de responsabilité conformément à l’article 31 ; 
 
 (g) remplit toute autre fonction qui lui est assignée en vertu de la présente Convention et 

décide de toute autre question déléguée par la Conférence des Parties. 
 
2. Le Directeur et les autres fonctionnaires du Secrétariat ne demandent ni ne reçoivent d’instructions 
sur la façon de s’acquitter de leurs responsabilités d’aucune autorité extérieure au Fonds international. 
Chaque État partie s’engage à respecter pleinement le caractère international des responsabilités du 
personnel et ne cherche à influencer aucun de ses ressortissants dans l’exercice de ses responsabilités. 
 
 

Article 12 — Cotisations au Fonds international 
 

1. Les cotisations au Fonds international sont : 
 
 (a) les montants obligatoires perçus pour chaque passager et chaque tonne de fret à bord d’un 

vol commercial international partant d’un aéroport d’un État partie. Lorsqu’un État partie 
a fait une déclaration en vertu de l’article 2, paragraphe 2, ces montants sont également 
perçus pour chaque passager et chaque tonne de fret à bord d’un vol commercial effectué 
entre deux aéroports de cet État partie ; 

 
 (b) les montants que la Conférence des Parties peut spécifier en ce qui concerne l’aviation 

générale ou tout secteur qui en fait partie. 
 
L’exploitant collecte ces montants et les remet au Fonds international. 
 
2. Les cotisations applicables à chaque passager et à chaque tonne de fret ne sont perçues qu’une 
fois pour chaque voyage, que ce voyage comporte ou non une ou plusieurs escales ou correspondances. 
 
 

Article 13 — Assiette des cotisations 
 
1. Les cotisations sont établies compte tenu des principes suivants : 
 
 (a) les objectifs du Fonds international doivent être réalisés de façon efficace ;  
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 (b) il ne doit pas y avoir de distorsion de concurrence dans le secteur du transport aérien ;  
 
 (c) la compétitivité du secteur du transport aérien par rapport aux autres modes de transport 

ne doit pas être compromise ; 
 
 (d) en ce qui concerne l’aviation générale, le coût de la collecte des cotisations ne doit pas 

être excessif par rapport au montant de ces cotisations, compte tenu de la diversité qui 
existe dans ce secteur. 

 
2. La Conférence des Parties établit les cotisations de manière à ne pas faire de discrimination 
entre les États, les exploitants, les passagers et les expéditeurs et destinataires de fret. 

3. Sur la base du budget établi conformément aux dispositions de l’article 11, paragraphe 1, 
alinéa (a), les cotisations sont déterminées en fonction des facteurs ci-après : 

 (a) la limite supérieure de dédommagement prévue à l’article 18, paragraphe 2 ; 
 
 (b) la nécessité de réserves, lorsque l’article 18, paragraphe 3, est appliqué ; 
 
 (c) les demandes de dédommagement, les mesures visant à réduire au minimum ou à atténuer 

les dommages et l’assistance financière visées par la présente Convention ; 
 
 (d) les frais et les dépenses d’administration, notamment les frais et dépenses engagés par les 

réunions de la Conférence des Parties ; 
 
 (e) les recettes du Fonds international ; 
 
 (f) la disponibilité de fonds supplémentaires pour les dédommagements, conformément à  

l’article 17, paragraphe 4. 
 
 

Article 14 — Période et taux des cotisations 

1. À sa première réunion, la Conférence des Parties décide de la période et du taux des cotisations 
pour les passagers et le fret au départ d’un État partie qui devront être versées à partir de la date 
d’entrée en vigueur de la présente Convention pour ledit État. Si un État partie fait une déclaration en 
vertu de l’article 2, paragraphe 2, les cotisations initiales sont payées pour les passagers et le fret au 
départ des vols visés par cette déclaration à partir du moment où elle prend effet. La période et le taux 
sont les mêmes pour tous les États parties. 
 
2. Les cotisations sont établies conformément au paragraphe 1 de manière que, en quatre ans, les 
fonds disponibles équivalent à 100 % de la limite de dédommagement prévue à l’article 18, paragraphe 2. 
Si les fonds disponibles sont jugés suffisants pour couvrir les dédommagements ou l’assistance 
financière qu’il faudra vraisemblablement fournir dans un avenir prévisible, et qu’ils équivalent à 
100 % de cette limite, la Conférence des Parties peut décider qu’aucune autre cotisation ne sera versée 
jusqu’à la prochaine réunion de la Conférence des Parties, à condition que la période et le taux des 
cotisations soient appliqués pour les passagers et le fret au départ d’un État pour lequel la présente 
Convention entre en vigueur ultérieurement. 
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3. Le montant total des cotisations collectées par le Fonds international pendant toute période de 
deux années civiles consécutives ne dépasse pas trois fois le montant maximal du dédommagement 
prévu à l’article 18, paragraphe 2. 
 
4. Sous réserve de l’article 28, les cotisations collectées par un exploitant au titre d’un État partie 
ne peuvent être utilisées à titre de dédommagement pour un événement survenu sur le territoire de cet 
État avant l’entrée en vigueur de la présente Convention pour ledit État.  
 
 

Article 15 — Collecte des cotisations 
 
1. La Conférence des Parties établit dans le Règlement du Fonds international un mécanisme 
transparent, responsable et économiquement efficace pour la collecte, la remise et le recouvrement des 
cotisations. En établissant ce mécanisme, la Conférence des Parties s’efforce de ne pas imposer de 
charges excessives aux exploitants et aux cotisants au Fonds international. Les arriérés de cotisations 
sont majorés d’intérêts, tel que prévu dans le Règlement.  
 
2. Lorsqu’un exploitant ne collecte pas les cotisations ou ne remet pas au Fonds international les 
cotisations qu’il a collectées, le Fonds international prend des mesures appropriées contre cet 
exploitant afin de recouvrer la somme due. Les États parties veillent à ce qu’une action puisse être 
intentée dans le cadre de leurs juridictions pour recouvrer le montant dû, indépendamment de l’État 
partie dans lequel la dette s’est effectivement accumulée. 
 
 

Article 16 — Obligations des États parties 
 
1. Chaque État partie prend les mesures appropriées, imposant les sanctions qu’il peut juger 
nécessaires, pour veiller à ce que les exploitants exécutent leurs obligations de collecter les cotisations 
et de les remettre au Fonds international. 
 
2. Chaque État partie veille à ce que les renseignements ci-après soient communiqués au Fonds 
international : 
 

(a) le nombre de passagers et la quantité de fret à bord des vols commerciaux internationaux 
partant dudit État partie ; 

 
(b) les informations sur les vols de l’aviation générale demandées par la Conférence des 

Parties ; 
 
(c) l’identité des exploitants qui assurent ces vols. 
 

3. Lorsqu’un État partie a fait une déclaration en vertu de l’article 2, paragraphe 2, il veille à ce 
que soient également fournis les renseignements sur le nombre de passagers et la quantité de fret à bord 
des vols commerciaux effectués entre deux aéroports de cet État partie, les informations sur les vols de 
l’aviation générale demandées par la Conférence des Parties et l’identité des exploitants qui assurent 
ces vols. Dans chaque cas, ces statistiques font foi jusqu’à preuve contraire.  
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4. Lorsqu’un État partie ne s’acquitte pas des obligations énoncées aux paragraphes 2 et 3 du 
présent article et qu’il s’ensuit un déficit des cotisations pour le Fonds international, ledit État partie est 
tenu responsable de ce déficit. La Conférence des Parties décide, sur recommandation du Directeur, si 
l’État partie doit supporter ce déficit. 
 

Article 17 — Les avoirs du Fonds international 
 
1. Les avoirs du Fonds international ne peuvent être utilisés qu’aux fins stipulées à l’article 8, 
paragraphe 2. 
 
2. Le Fonds international exerce le plus haut degré de prudence dans la gestion et la préservation 
de ses avoirs, conformément aux lignes directrices sur les investissements adoptées par la Conférence 
des Parties en application de l’article 9, alinéa (h). Des investissements ne peuvent être faits que dans 
les États parties. 
 
3. Les avoirs du Fonds international font l’objet d’une tenue de comptes. Les commissaires aux 
comptes du Fonds international examinent les comptes et présentent un rapport à leur sujet à la 
Conférence des Parties. 
 
4. Si le Fonds international ne peut donner suite à des demandes de dédommagement valides 
parce qu’il n’a pas collecté suffisamment de cotisations, il peut obtenir des crédits auprès d’institutions 
financières pour lui permettre de verser un dédommagement, et il peut donner des garanties pour ces 
crédits. 
 
 

Chapitre IV 
 

Dédommagement provenant du Fonds international 
 
 

Article 18 — Dédommagement 
 
1. Le Fonds international indemnise, dans les mêmes conditions que celles qui sont applicables à 
la responsabilité de l’exploitant, les personnes qui ont subi des dommages sur le territoire d’un État 
partie. Si le dommage est causé par un aéronef en vol dans le cadre d’un vol autre qu’international,  
il n’y a indemnisation que dans la mesure où l’État partie a fait une déclaration conformément à 
l’article 2, paragraphe 2. L’indemnisation n’est accordée que dans la mesure où le montant total des 
dommages dépasse les limites stipulées à l’article 4. 
 
2. Le montant maximal de l’indemnisation qui peut être obtenue du Fonds international est de 
3 000 000 000 de droits de tirage spéciaux pour chaque événement. Les paiements versés 
conformément au paragraphe 3 du présent article et la répartition des montants recouvrés en 
application de l’article 25 viennent s’ajouter au montant maximal de l’indemnisation.  
 
3. Si et dans la mesure où la Conférence des Parties détermine, et ce pour la période ainsi 
déterminée, qu’une assurance contre les dommages visés par la présente Convention n’est pas ou pas 
entièrement disponible en ce qui concerne les montants de la couverture ou les risques couverts, ou n’est 
disponible qu’à un coût incompatible avec une exploitation viable du transport aérien en général, le Fonds 

Copyright International Civil Aviation Organization 
Provided by IHS under license with ICAO Licensee=Purdue University (Access to 410RL from 5967164)/5923082001 

Not for Resale, 02/26/2015 12:09:33 MSTs.jspNo reproduction or networking permitted without license from IHS

--```,,````,```,,,`,`,``,```,,-`-`,,`,,`,`,,`---

Full document details: ICAO 9920 2009

http://www.avadocuments.com/doc/icao-9920-2009
http://www.avadocuments.com/doc/icao-9920-2009


international peut, à sa discrétion, payer, pour les événements futurs causant des dommages indemnisables 
en vertu de la présente Convention, les dédommagements dont les exploitants sont responsables 
conformément aux articles 3 et 4, et ce paiement décharge les exploitants de leurs responsabilités. La 
Conférence des Parties fixe le droit exigible des exploitants, dont l’acquittement, pour la période visée, est 
une condition pour que le Fonds international prenne la mesure prévue par le présent paragraphe. 
 
 

Article 19 — Paiements anticipés et autres mesures 
 
1. Sous réserve de la décision de la Conférence des Parties et conformément aux lignes 
directrices en matière de dédommagement, le Fonds international peut verser sans délai des avances 
aux personnes physiques qui peuvent avoir droit à un dédommagement en vertu de la présente 
Convention, pour leur permettre de subvenir à leurs besoins économiques immédiats. Ces avances ne 
constituent pas la reconnaissance d’un droit au dédommagement et elles peuvent être déduites des 
montants payables ultérieurement par le Fonds international. 
 
2. Sous réserve de la décision de la Conférence des Parties et conformément aux lignes 
directrices en matière de dédommagement, le Fonds international peut aussi prendre d’autres mesures 
pour réduire au minimum ou atténuer les dommages causés par un événement. 
 
 
 

Chapitre V 
 

Dispositions spéciales sur le dédommagement et les recours 
 

Article 20 — Exonération 
 
Si l’exploitant ou le Fonds international prouve qu’un demandeur ou la personne dont il tient ses droits 
a causé le dommage ou y a contribué en commettant un acte ou une omission avec intention de causer 
des dommages ou avec imprudence et en sachant qu’il en résulterait probablement des dommages, 
l’exploitant ou le Fonds international est entièrement ou partiellement exonéré de sa responsabilité à 
l’égard du demandeur, dans la mesure où cet acte ou cette omission a causé le dommage ou y a 
contribué. 
 

Article 21 — Frais de justice et autres dépens 
 
1. Les limites prescrites aux articles 4 et 18, paragraphe 2, n’empêchent pas le tribunal d’attribuer 
en plus, conformément à sa propre loi, tout ou partie des frais de justice et autres dépens de la 
procédure supportés par le demandeur, intérêts compris.  
 
2. Le paragraphe 1 ne s’applique pas si le montant des dommages-intérêts attribués, exclusion 
faite des frais de justice et autres dépens de la procédure, ne dépasse pas la somme que l’exploitant a 
offerte par écrit au demandeur dans un délai de six mois à partir de la date de l’événement qui a causé 
le dommage, ou avant le début de l’action si ce délai est dépassé. 
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Article 22 — Priorité des réparations 
 
Si le montant total des dommages à réparer dépasse les montants disponibles conformément aux 
articles 4 et 18, paragraphe 2, le montant total est affecté en priorité à la réparation des cas de décès, de 
lésion corporelle et de lésion psychologique et réparti proportionnellement au montant des réparations. 
Le solde du montant à payer, si un tel solde existe, est réparti proportionnellement aux indemnités 
concernant les autres dommages. 
 

Article 23 — Dédommagement additionnel 
 
1. Dans la mesure où le montant total des dommages-intérêts dépasse le montant total payable en 
application des articles 4 et 18, paragraphe 2, une personne qui a subi un dommage peut demander des 
dédommagements additionnels à l’exploitant. 
 
2. L’exploitant est responsable de ces dédommagements additionnels dans la mesure où la 
personne qui demande réparation prouve que l’exploitant ou ses employés ont contribué à ce que 
l’événement se produise en commettant un acte ou une omission avec intention de causer des 
dommages ou avec imprudence et en sachant qu’il en résulterait probablement des dommages. 
 
3. Lorsqu’un employé contribue aux dommages, l’exploitant n’est pas responsable des 
dédommagements additionnels prévus au présent article s’il prouve qu’un système approprié de 
sélection et de supervision de ses employés a été établi et mis en œuvre. 
 
4. Il est présumé qu’un exploitant n’a pas été imprudent ou que, s’il s’agit d’une personne 
morale, sa haute direction n’a pas été imprudente, s’il prouve qu’il a établi et mis en œuvre un système 
visant à satisfaire aux exigences de sûreté selon les termes de l’Annexe 17 à la Convention relative à 
l’aviation civile internationale conformément à la loi de l’État partie dans lequel l’exploitant a son 
principal établissement ou, à défaut, sa résidence principale. 
 
 

Article 24 — Droit de recours de l’exploitant 
 
L’exploitant a un droit de recours contre : 
 
 (a) toute personne qui a perpétré, organisé ou financé l’acte d’intervention illicite ; 
 
 (b) toute autre personne. 
 
 

Article 25 — Droit de recours du Fonds international 
 
Le Fonds international a un droit de recours contre : 
 
 (a) toute personne qui a perpétré, organisé ou financé l’acte d’intervention illicite ; 
 
 (b) l’exploitant sous réserve des conditions prévues à l’article 23 ; 
 
 (c) toute autre personne. 
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Article 26 — Restrictions aux droits de recours 
 
1. Le droit de recours prévu à l’article 24, alinéa (b), et à l’article 25, alinéa (c), n’est disponible 
que dans la mesure où la personne à l’encontre de qui le recours est exercé aurait pu obtenir une 
assurance à des conditions commerciales raisonnables.  
 
2. Le paragraphe 1 ne s’applique pas si la personne à l’encontre de qui le recours est exercé en 
vertu de l’article 25, alinéa (c), a contribué à ce que l’événement se produise en commettant un acte ou 
une omission avec imprudence et en sachant qu’il en résulterait probablement des dommages.  
 
3. Le Fonds international n’exercera aucun recours en vertu de l’article 25, alinéa (c), si la 
Conférence des Parties détermine que cela peut donner lieu à l’application de l’article 18, paragraphe 3. 
 
 

Article 27 — Exonération du droit de recours 
 
Il n’y a aucun droit de recours contre un propriétaire, un bailleur ou un financier détenteur d’un titre ou 
d’une garantie concernant un aéronef, qui n’est pas un exploitant, ni contre le constructeur si celui-ci 
prouve qu’il s’est conformé aux exigences obligatoires relatives à la conception de l’aéronef, de ses 
moteurs ou de ses parties. 
 
 
 

Chapitre VI 
 

Assistance en cas d’événements survenant dans des États non parties 
 

Article 28 — Assistance en cas d’événements survenant 
dans des États non parties 

 
Si un exploitant dont le principal établissement ou, à défaut, la résidence permanente se trouve dans un 
État partie est responsable d’un dommage survenu dans un État non partie, la Conférence des Parties 
peut décider, au cas par cas, que le Fonds international fournit un appui financier audit exploitant. Cet 
appui ne peut être fourni que si les conditions suivantes sont réunies : 
 
 (a) le dommage aurait relevé de la Convention si l’État non partie avait été un État partie ; 
 
 (b) l’État non partie consent, d’une façon jugée acceptable par la Conférence des Parties, à 

être lié par les dispositions de la présente Convention en ce qui concerne l’événement à 
l’origine dudit dommage ; 

 
 (c) l’appui financier ne dépasse pas le montant maximal d’indemnisation prévu à l’article 18, 

paragraphe 2 ; 
 
 (d) dans le cas où la solvabilité de l’exploitant responsable est menacée même s’il reçoit un 

appui financier, la Conférence des Parties estime qu’il a pris des dispositions suffisantes 
pour protéger sa solvabilité. 
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Chapitre VII 
 

Exercice des recours et dispositions connexes 
 

Article 29 — Recours exclusif 
 

1. Sans préjudice de la détermination des personnes qui ont le droit d’agir et de leurs droits 
respectifs, toute action en réparation d’un dommage à un tiers résultant d’un acte d’intervention illicite, 
à quelque titre que ce soit, notamment au titre de la présente Convention ou de la responsabilité 
délictuelle ou contractuelle, ne peut être exercée que contre l’exploitant et, s’il y a lieu, contre le Fonds 
international, et elle est soumise aux conditions et limites de responsabilité prévues par la présente 
Convention. Il n’existe aucun droit d’action en réparation d’un tel dommage contre quelque autre 
personne que ce soit.  
 
2. Le paragraphe 1 ne s’applique pas à l’action exercée contre une personne qui a commis, 
organisé ou financé un acte d’intervention illicite. 
 
 

Article 30 — Conversion des droits de tirage spéciaux 
 

Les sommes indiquées en droits de tirage spéciaux dans la présente Convention sont considérées 
comme se rapportant au droit de tirage spécial défini par le Fonds monétaire international. La 
conversion de ces sommes en monnaies nationales s’effectuera, en cas d’instance judiciaire, suivant la 
valeur de ces monnaies en droit de tirage spécial à la date du jugement. La valeur en une monnaie 
nationale est calculée selon la méthode d’évaluation appliquée par le Fonds monétaire international 
pour ses propres opérations et transactions. La valeur en monnaie nationale d’un État partie qui n’est 
pas membre du Fonds monétaire international est calculée de la façon déterminée par cet État de façon 
à exprimer en monnaie nationale de l’État partie, dans la mesure du possible, la même valeur réelle que 
les montants prévus à l’article 4.  
 
 

Article 31 — Révision des limites 
 
1. Sous réserve du paragraphe 2 du présent article, les sommes prescrites aux articles 4 et 18, 
paragraphe 2, sont révisées par le Directeur du Fonds international moyennant l’application d’un 
coefficient pour inflation correspondant au taux cumulatif de l’inflation depuis la révision précédente 
ou, dans le cas d’une première révision, depuis la date d’entrée en vigueur de la présente Convention. 
La mesure du taux d’inflation à utiliser pour déterminer le coefficient pour inflation est la moyenne 
pondérée des taux annuels de la hausse ou de la baisse des indices de prix à la consommation des États 
dont les monnaies composent le droit de tirage spécial cité à l’article 30. 
 
2. Si la révision mentionnée au paragraphe précédent conclut que le coefficient pour inflation a 
dépassé 10 %, le Directeur informe la Conférence des Parties d’une révision des limites de 
responsabilité. Toute révision ainsi adoptée prend effet six mois après la réunion de la Conférence des 
Parties, sauf si une majorité des États parties signifie sa désapprobation. Le Directeur notifie 
immédiatement à tous les États parties l’entrée en vigueur de toute révision. 
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Article 32 — Juridiction compétente 
 
1. Sous réserve du paragraphe 2 du présent article, les actions en réparation prévues par les 
dispositions de la présente Convention ne peuvent être portées que devant les tribunaux de l’État partie 
sur le territoire duquel le dommage est survenu. 
 
2. Si des dommages surviennent dans plus d’un État partie, les actions prévues par les 
dispositions de la présente Convention ne peuvent être portées que devant les tribunaux de l’État partie 
dans lequel l’aéronef se trouvait ou qu’il allait quitter lorsque l’événement s’est produit.  
 
3. Sans préjudice des paragraphes 1 et 2 du présent article, une demande peut être faite dans tout 
État partie pour faire appliquer les mesures provisoires, y compris les mesures de protection, qui 
peuvent être prévues par la loi de cet État. 
 

Article 33 — Intervention du Fonds international 
 
1. Chaque État partie veille à ce que le Fonds international ait le droit d’intervenir dans les 
procédures intentées contre l’exploitant devant ses tribunaux.  
 
2. Sauf dispositions du paragraphe 3 du présent article, le Fonds international n’est lié par aucun 
jugement ni aucune décision découlant de procédures auxquelles il n’a pas été partie ou dans lesquelles 
il n’est pas intervenu. 
 
3. Si une action est intentée contre l’exploitant d’un État partie, chaque partie à cette procédure a 
le droit de notifier la procédure au Fonds international. Si cette notification a été faite conformément à 
la loi du tribunal saisi et dans des délais permettant au Fonds international d’intervenir dans la 
procédure, le Fonds international est lié par un jugement ou une décision découlant de la procédure 
même s’il n’est pas intervenu. 
 
 

Article 34 — Reconnaissance et exécution des jugements 
 

1. Sous réserve des dispositions du présent article, les jugements rendus par un tribunal 
compétent au titre de l’article 32 au terme d’un procès, ou par défaut de comparution, lorsqu’ils sont 
exécutoires dans l’État partie de ce tribunal, sont également exécutoires dans tout autre État partie dès 
que les formalités exigées par cet État partie ont été remplies. 
 
2. La révision de l’affaire quant au fond n’est admise dans aucune demande de reconnaissance ou 
d’exécution en vertu du présent article. 
 
3. La reconnaissance et l’exécution d’un jugement peuvent être refusées si : 
 

(a) ces mesures sont manifestement contraires à l’ordre public de l’État partie où elles sont 
demandées ; 

 
(b) l’action intentée n’a pas été notifiée au défendeur en temps utile et de façon à lui 

permettre de se défendre ; 
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